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CHAMPAGNE, SPIRITUEUX ET VINS DIVERS 	
	

1	 1 bouteille CHAMPAGNE Salon, 1982	 350 / 400

2	 3 bouteilles CHAMPAGNE «Mumm de Mumm», 1982 (es, belle couleur) 	 180 / 210

3	 1 bouteille CHAMPAGNE «RD», Bollinger, 1985 (deg 7/9/98) cb 	 140 / 160

4	 1 bouteille CHAMPAGNE «Clos du Mesnil», Krug, 1985 cb 	 250 / 300

5	 1 bouteille CHAMPAGNE Krug, 1985 (coffret) 	 150 / 180

6	 1 bouteille CHAMPAGNE Krug, 1989 (coffret) 	 140 / 160

7	 1 bouteille COGNAC Saulnier France (bouteille marqué d’un N surmonté d’une couronne fermée, MB) 	 80 / 100

8	 2 bouteilles GRANDE FINE CHAMPAGNE «Réserve», Reynald, 1893  
	 (extra vieille, cire impécable, 1 B, 1 MB)	 1 000 / 1 200

9	 2 bouteilles GRANDE FINE CHAMPAGNE «Réserve», Reynald, 1893  
	 (extra vieille, cire cassée mais lisible, 1 B, 1 MB)	 1 000 / 1 200

10	 1 bouteille GRANDE FINE CHAMPAGNE, «Réserve», Reynald (extra) 	 60 / 70

11	 1 bouteille PORTO Noval Nacional, 1975	 70 / 80

12	 1 bouteille RHUM Clément, 1952, (1 en cb) 	 500 / 550

13	 Ensemble de 3 bouteilles et 1 magnum	 80 / 110 
	 1 bouteille CREMANT DE CREMANT Mumm (B) 	  
	 1 bouteille MADERIA «Sercial Solera», Veiga Franca, 1930	  
	 1 magnum POIRE WILLIAM’S Brana 	  
	 1 bouteille COINTREAU (vieux, LB) 	

14	 23 bouteilles ALSACE (Preiss, Hartmann, Bott) 	 70 / 90

15	 Ensemble de 3 bouteilles 	 75 / 90 
	 1 bouteille GEWURZTRAMINER «SGN», Hugel, 1981	  
	 2 bouteilles RIESLING «VT», Trimbach F. Emile, 1983 (1 LB) 	
	

VINS ROUGES DE BOURGOGNE 	
	

16	 Ensemble de 6 bouteilles 	 180 / 200 
	 2 bouteilles MAZIS-CHAMBERTIN, Vacher-Rousseau, 1972 (1 LB, 1 B) 
	 4 bouteilles MAZIS-CHAMBERTIN, Geoffroy [3 de 1973, 1 de 1972 SE]

17	 4 bouteilles ECHEZEAUX, DRC, 1982 (es, tachées, 1 TLB ea, 1 LB ela, 1 MB ela) 	 1 600 / 1 800

18	 2 bouteilles MONTRACHET, Louis Latour, 1983 (es, 1 TLB) 	 280 / 320

19	 5 bouteilles ECHEZEAUX, DRC, 1984 (es, 1 LB, 2 MB) 	 2 000 / 2 250

20	 3 bouteilles GRANDS-ECHEZEAUX, DRC, 1984 (es, caps CRD lég abîmées) 	 1 500 / 1 650
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21	 2 bouteilles LA TÂCHE, DRC, 1984 (es, 1 TLB) 	 1 300 / 1 400

22	 1 bouteille MONTRACHET,  J. Prieur, 1984 (TLB, es) 	 140 / 160

23	 1 bouteille RICHEBOURG, DRC, 1984 (es) 	 600 / 650

24	 4 bouteilles ROMANEE SAINT-VIVANT, «Marey-Monge», DRC, 1984 (es, 3 TLB, 1 LB) 	 2 200 / 2 400

25	 2 bouteilles ROMANEE-CONTI, 1984 (es, 1 LB, 1 MB, petites traces de coulures) 	 7 600 / 8 400

26	 6 bouteilles CORTON, «Renardes», Domaine de la Poulette, 1985	 180 / 210

27	 10 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Brûlées», Domaine de la Poulette, 1985 (3 TLB) 	 150 / 200

28	 Ensemble de 6 bouteilles 	 150 / 180 
	 4 bouteilles CHARMES-CHAMBERTIN, P. Maufoux, 1985 
	 2 bouteilles CHAMBOLLE-MUSIGNY «Les Baudes», 1986

29	 2 bouteilles LA TÂCHE, DRC, 1986 (els) 	 1 600 / 1 700

30	 3 bouteilles MONTRACHET, «Marquis de Laguiche», Drouhin, 1986 (2 TLB, es) 	 450 / 540

31	 2 bouteilles CORTON, Bouchard P & F, 1990 (es) 	 100 / 120

32	 12 bouteilles CORTON, Bouchard P & F, 1990 (es) 	 600 / 720

33	 12 bouteilles CORTON, Bouchard P & F, 1990 (es) 	 600 / 720

34	 12 bouteilles CORTON, Bouchard P & F, 1990 (es) 	 600 / 720

35	 12 bouteilles VOSNE-ROMANEE «Suchots», Domaine de la Poulette, 1990 (els, elt, 3 TLB) 	 360 / 420

36	 12 bouteilles VOSNE-ROMANEE «Suchots», Domaine de la Poulette, 1990 (els, 2 TLB, 1 LB) 	 360 / 420

37	 12 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Chaboeufs», Domaine de la Poulette, 1991	 240 / 300

38	 3 magnums VOSNE-ROMANEE «Suchots», Domaine de la Poulette, 1992 (ea) cb 	 120 / 150

39	 12 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Brûlées», Domaine de la Poulette, 1995	 180 / 240

40	 12 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Brûlées», Domaine de la Poulette, 1995	 180 / 240

41	 1 jéroboam NUITS-ST-GEORGES «Vaucrains», Domaine de la Poulette, 1996 cb 	 80 / 100

42	 1 jéroboam NUITS-ST-GEORGES «Vaucrains», Domaine de la Poulette, 1996 cb 	 80 / 100

43	 1 jéroboam NUITS-ST-GEORGES «Vaucrains», Domaine de la Poulette, 1996 cb 	 80 / 100

44	 1 jéroboam NUITS-ST-GEORGES «Vaucrains», Domaine de la Poulette, 1996 cb 	 80 / 100

45	 6 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Vaucrains», Domaine de la Poulette, 1996	 90 / 120

46	 6 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Vaucrains», Domaine de la Poulette, 1996	 90 / 120

47	 12 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Vaucrains», Domaine de la Poulette, 1996	 180 / 240

48	 12 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Vaucrains», Domaine de la Poulette, 1996	 180 / 240

49	 12 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Les Poulettes», Domaine de la Poulette 1998	 180 / 240

50	 3 magnums NUITS-ST-GEORGES «Vaucrains», Domaine de la Poulette 1999	 60 / 75

51	 6 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Les Poulettes», Domaine de la Poulette, 1999	 120 / 150



52	 6 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Les Poulettes», Domaine de la Poulette, 1999	 120 / 150

53	 6 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Vaucrains», Domaine de la Poulette, 1999	 120 / 150

54	 6 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Vaucrains», Domaine de la Poulette, 1999	 120 / 150

55	 12 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Vaucrains», Domaine de la Poulette, 1999	 240 / 300

56	 1 mathusalem VOSNE-ROMANEE «Suchots», Domaine de la Poulette, 1999 cb 	 150 / 180

57	 12 bouteilles VOSNE-ROMANEE «Suchots», Domaine de la Poulette, 2000 (2 ela) 	 240 / 300

58	 Ensemble de 12 bouteilles 	 180 / 200 
	 3 bouteilles GEVREY-CHAMBERTIN «Cazetiers», Ph. Leclerc, 1972 (LB)  
	 2 bouteilles GEVREY-CHAMBERTIN R. Masson, 1973 (LB)  
	 2 bouteilles NUITS-SAINT-GEORGES «Clos de la Maréchale», Faiveley, 2002 
	 2 bouteilles BOURGOGNE V. Moretti, 1973 
	 1 bouteille CHAMBERTIN «Clos de Bèze», Gélin, 1970 
	 2 bouteilles GEVREY-CHAMBERTIN Vacher Rousseau, 1972 (1 LB, 1 Lavaux St-Jacques MB) 	

59	 6 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Les Poulettes», Domaine de la Poulette, 2002	 120 / 150

60	 6 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Les Poulettes», Domaine de la Poulette, 2002	 120 / 150

61	 6 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Les Poulettes», Domaine de la Poulette, 2002	 120 / 150

62	 6 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Les Poulettes», Domaine de la Poulette, 2002	 120 / 150

63	 10 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Les Poulettes», Domaine de la Poulette, 2002	 200 / 250

64	 1 nabuchonosor VOSNE-ROMANEE «Suchots», Domaine de la Poulette, 2002	 400 / 500

65	 3 magnums VOSNE-ROMANEE «Suchots», Domaine de la Poulette, 2002	 180 / 210

66	 6 bouteilles NUITS-ST-GEORGES «Les Poulettes», Domaine de la Poulette, 2005	 120 / 150

	

VINS BLANCS DE BORDEAUX 	
	

67	 1 bouteille CH. D’YQUEM, 1° Cru Supérieur Sauternes, 1979 (els) 	 150 / 180

68	 1 bouteille CH. RIEUSSEC, 1° cru Sauternes, 1982 (es, TLB) 	 35 / 40

69	 6 bouteilles CH. CARBONNIEUX, Pessac-Léognan, 1983 (Blanc, 3 TLB, 1 LB, 1 MB) 	 70 / 90

70	 3 bouteilles CH. HAUT-BRION, 1° cru Pessac-Léognan, 1983 (Blanc, 1 TLB) 	 840 / 960

71	 2 bouteilles CH. D’YQUEM, 1° Cru Supérieur Sauternes, 1986 (els, 1 J, 1 TLB) 	 360 / 400

72	 6 bouteilles CH. CLIMENS, 1° cru Barsac, 1989 (es) 	 360 / 420

73	 1 bouteille CH. D’YQUEM, 1° Cru Supérieur Sauternes, 1989 (els) 	 190 / 

210	
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VINS ROUGES DE BORDEAUX 	
	

74	 1 bouteille CH. MARQUIS DE TERME, 4° cru Margaux, 1961 (es, ea) 	 100 / 120

75	 6 bouteilles CH. MEYNEY, Saint-Estèphe, 1961 (es, 2 TLB, 1 LB, 1 MB, 1 B, 1 V) 	 180 / 210

76	 1 bouteille CH. HAUT BAILLY, Pessac-Léognan, 1962 (MB) 	 35 / 40

77	 6 bouteilles CH. GISCOURS, 3° cru Margaux, 1966 (els, 2 TLB, 2 LB, 1 MB)	 240 / 270

78	 5 bouteilles CH. LATOUR, 1° cru Pauillac, 1967 (1 TLB, 1 LB, 2 MB, 1 B) 	 600 / 700

79	 6 bouteilles CH. LATOUR, 1° cru Pauillac, 1967 (très bel état) 	 960 / 1080

80	 4 bouteilles CH. BEYCHEVELLE, 4° cru Saint-Julien, 1970 (ets, 2 MB, 2 B) 	 120 / 140

81	 5 bouteilles CH. BRANAIRE-DUCRU, 4° cru Saint-Julien, 1970 (ets, 2 TLB, 2 LB, 1 MB) 	 100 / 125

82	 5 bouteilles CH. GRUAUD-LAROSE, 2° cru Saint-Julien, 1971 (es, 1 TLB, 1 LB) 	 175 / 200

83	 3 bouteilles LES FORTS DE LATOUR, Pauillac, 1972 (elt, ets) 	 150 / 180

84	 2 bouteilles PETRUS, Pomerol, 1973 (els, 1 LB, 1 MB, ela) 	 1 300 / 1 400

85	 2 bouteilles CH. CANON, 1° Grand cru St-Emilion, 1975 (es) 	 70 / 80

86	 2 bouteilles CH. CHEVAL-BLANC, 1° Grand Cru St-Emilion, 1975 (1 LB) 	 280 / 340

87	 6 bouteilles CLOS DE L’ORATOIRE, Grand cru St-Emilion, 1975	 150 / 180

88	 4 bouteilles CH. GLORIA, Saint-Julien, 1975 (1 B) 	 80 / 100

89	 6 bouteilles CH. GRAND CORBIN-DESPAGNE, St-Emilion, 1975 (dont des SE) 	 90 / 120

90	 1 magnum CH. GRUAUD-LAROSE, 2° cru Saint-Julien, 1975 (es, LB) 	 70 / 80

91	 2 bouteilles CH. LATOUR, 1° cru Pauillac, 1976 (els) 	 320 / 360

92	 1 magnum CH. LAFITE-ROTHSCHILD, 1° cru Pauillac, 1978	 500 / 550

93	 4 bouteilles CH. PICHON-LONGUEVILLE-COMTESSE DE LALANDE, 2° cru Pauillac, 1980  
	 (ets & elt, 1 LB) 	 160 / 200

94	 9 bouteilles CH. HAUT-BRION, 1° cru Pessac-Léognan, 1981 (elt, es) 	 1 170 / 1 350

95	 5 bouteilles CH. MOUTON-ROTHSCHILD, 1° cru Pauillac, 1981 (es, J) 	 650 / 750

96	 6 bouteilles CH. MOUTON-ROTHSCHILD, 1° cru Pauillac, 1981 (els, 4 J) 	 780 / 900

97	 4 bouteilles CH. AUSONE, 1° Grand Cru St-Emilion, 1982 (ets, 1 TLB) 	 1 000 / 1 200

98	 Ensemble de 11 bouteilles 	 220 / 250 
	 5 bouteilles CH. BRANE-CANTENAC, 2° cru Margaux (2 de 1975, 3 SE) 
	 2 bouteilles CH. BRANE-CANTENAC, 2° cru Margaux, 1982 (1 LB)  
	 1 bouteille CH. LA DOMINIQUE, Grand cru St-Emilion, 1990 
	 1 bouteille CH. CLOS-FOURTET, 1° Grand Cru St-Emilion, 1985 
	 1 bouteille CH. NENIN, Pomerol (SE) 	
	

99	 5 bouteilles CH. CALON-SEGUR, 3° cru Saint-Estèphe, 1982 (LB/MB, 1 SE) 	 500 / 600



100	 6 bouteilles CH. CANON-LA-GAFFELIERE, Grand cru St-Emilion, 1982 (es, TLB) 	 240 / 270

101	 11 bouteilles CH. CANON-LA-GAFFELIERE, Grand cru St-Emilion, 1982 (ets, 3 TLB, 1 MB) 	 440 / 500

102	 6 bouteilles CH. COS-D’ESTOURNEL, 2° cru Saint-Estèphe, 1982 (ets) 	 1 020 / 1 140

103	 8 bouteilles CLOS FOURTET, 1° Grand Cru St-Emilion, 1982 (els) 	 320 / 360

104	 12 bouteilles CH. HAUT-BRION, 1° cru Pessac-Léognan, 1982 (fanées, elt, es) 	 3 960 / 4 320

105	 9 bouteilles CH. LEOVILLE POYFERRE, 2° cru Saint-Julien, 1982 (1ea, plusieurs SE) 	 900 / 1 080

106	 1 bouteille CH. MARGAUX, 1° cru Margaux, 1982 (es) 	 350 / 400

107	 3 bouteilles CH. NENIN, Pomerol, 1982	 90 / 105

108	 4 bouteilles CH. RAUZAN-GASSIES, 2° cru Margaux, 1982 (els, 1 ela) 	 140 / 160

109	 12 bouteilles CH. RAUZAN-GASSIES, 2° cru Margaux, 1982 (els) 	 420 / 480

110	 1 bouteille PETRUS, Pomerol, 1983 (es, etla) 	 800 / 850

111	 3 bouteilles CH. BRANE-CANTENAC, 2° cru Margaux, 1985 (es) 	 90 / 105

112	 12 bouteilles CH. BRANE-CANTENAC, 2° cru Margaux, 1985 (es)	 360 / 420

113	 12 bouteilles CH. BRANE-CANTENAC, 2° cru Margaux, 1985 (es)	 360 / 420

114	 3 bouteilles CH. CHEVAL-BLANC, 1° Grand Cru St-Emilion, 1985 (es) 	 540 / 660

115	 6 bouteilles CLOS FOURTET, 1° Grand Cru St-Emilion, 1985	 210 / 240

116	 7 bouteilles CH. LA DOMINIQUE, Grand cru St-Emilion, 1985	 210 / 250

117	 12 bouteilles CH. LAFITE-ROTHSCHILD, 1° cru Pauillac, 1985 (parfaites) 	 4 200 / 4 800

118	 6 bouteilles CH. NENIN, Pomerol, 1985 (1 SE) 	 150 / 180

119	 6 bouteilles CH. CHEVAL-BLANC, 1° Grand Cru St-Emilion, 1986 (es) 	 1 200 / 1 440

120	 6 bouteilles CLOS FOURTET, 1° Grand Cru St-Emilion, 1986 (es) 	 210 / 240

121	 12 bouteilles CLOS FOURTET, 1° Grand Cru St-Emilion, 1986 (es) 	 420 / 480

122	 12 bouteilles CH. LA CONSEILLANTE, Pomerol, 1986 cb 	 360 / 420

123	 12 bouteilles CH. LA CONSEILLANTE, Pomerol, 1986 (els) 	 360 / 420

124	 2 bouteilles CH. LATOUR, 1° cru Pauillac, 1986 (es) 	 560 / 640

125	 2 bouteilles CH. CANON-LA-GAFFELIERE, Grand cru Saint-Julien, 1987	 40 / 50

126	 6 bouteilles CH. HAUT-BRION, 1° cru Pessac-Léognan, 1987 (es, elt) 	 720 / 840

127	 2 bouteilles CH. MONTROSE, 2° cru Saint-Estèphe, 1987 (ets) 	 60 / 70

128	 4 bouteilles CH. CLERC-MILON, 5° cru Pauillac, 1988 (es, 3 J) 	 80 / 100

129	 12 bouteilles CH. CALON-SEGUR, 3° cru Saint-Estèphe, 1989 (es, 3 ea, 2 TLB) 	 600 / 720

130	 1 bouteille CH. HAUT-BRION, 1° cru Pessac-Léognan, 1989 (es) 	 800 / 850

131	 6 bouteilles CH. CALON-SEGUR, 3° cru Saint-Estèphe, 1990 (2 TLB, es) 	 480 / 540
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132	 3 magnums CH. CANTENAC-BROWN, 3° cru Margaux, 1990 (es)	 240 / 270

133	 6 magnums CH. CANTENAC-BROWN, 3° cru Margaux, 1990	 480 / 600

134	 3 bouteilles CH. CHEVAL-BLANC, 1° Grand Cru St-Emilion, 1990 (es) 	 1 350 / 1 500

135	 10 bouteilles CLOS DU MARQUIS, Saint-Julien, 1990	 400 / 320

136	 6 magnums CH. HAUT BAILLY, Pessac-Léognan, 1990 (es) 	 900 / 1 080

137	 12 bouteilles CH. LA CONSEILLANTE, Pomerol, 1990 (els) 	 2 400 / 2 880

138	 12 bouteilles CH. LA CONSEILLANTE, Pomerol, 1990	 2 400 / 2 880

139	 5 bouteilles CH. LA GAFFELIERE, 1° Grand cru St-Emilion, 1990 (2 TLB) 	 200 / 225

140	 6 bouteilles CH. LA VIOLETTE, Pomerol, 1990 (els, J) 	 240 / 270

141	 6 magnums CH. LA VIOLETTE, Pomerol, 1990 (ett) 	 480 / 540

142	 3 bouteilles CH. L’ANGELUS, 1° Grand cru St-Emilion, 1990 (es) 	 720 / 780

143	 12 bouteilles CH. LEOVILLE-LAS-CASES, 2° cru Saint-Julien, 1990 (ets, elt) 	 1 920 / 2 160

144	 12 bouteilles CH. LEOVILLE-LAS-CASES, 2° cru Saint-Julien, 1990 (es, 2 elt) 	 1 920 / 2 160

145	 3 bouteilles CH. LYNCH-BAGES, 5° cru Pauillac, 1990 (es) 	 540 / 600

146	 6 bouteilles CH. LYNCH-BAGES, 5° cru Pauillac, 1990 (es) 	 1 080 / 1 200

147	 12 bouteilles CH. LYNCH-BAGES, 5° cru Pauillac, 1990 (es) 	 2 160 / 2 400

148	 11 bouteilles CH. MARGAUX, 1° cru Margaux, 1990 (fanées, es, 1 J) 	 4 400 / 4 950

149	 12 bouteilles CH. MARGAUX, 1° cru Margaux, 1990 (fanées, es) 	 4 800 / 5 400

150	 12 bouteilles CH. MARGAUX, 1° cru Margaux, 1990 (fanées, es) 	 4 800 / 5 400

151	 6 bouteilles CH. ORMES-DE-PEZ, Saint-Estèphe, 1990	 180 / 210

152	 12 bouteilles CH. ORMES-DE-PEZ, Saint-Estèphe, 1990	 360 / 420

153	 6 magnums CH. PICHON-LONGUEVILLE-COMTESSE DE LALANDE, 2° cru Pauillac, 1990 (es) 	1 020 / 1 200

154	 6 magnums CH. PICHON-LONGUEVILLE-COMTESSE DE LALANDE, 2° cru Pauillac, 1990 (es) 	1 020 / 1 200

155	 12 bouteilles CH. PICHON-LONGUEVILLE-COMTESSE DE LALANDE, 2° cru Pauillac, 1990  
	 (es, caps neutre CRD) 	 960 / 1 080

156	 6 bouteilles CH. SALES, Pomerol, 1990 (es) 	 150 / 180

157	 12 bouteilles CH. SALES, Pomerol, 1990 (es) 	 300 / 360

158	 12 bouteilles CH. SALES, Pomerol, 1990 (es) 	 300 / 360

159	 9 bouteilles CH. CLERC-MILON, 5° cru Pauillac, 1994 (es)	 225 / 270

160	 6 bouteilles CH. GAZIN, Pomerol, 1994 (els) 	 180 / 210

161	 12 bouteilles CH. GAZIN, Pomerol, 1994 (els) 	 360 / 420

162	 12 bouteilles CH. LA LAGUNE, 3° cru Haut-Médoc, 1995 cb 	 360 / 420



163	 12 bouteilles CH. LA LAGUNE, 3° cru Haut-Médoc, 1995 cb 	 360 / 420

164	 12 bouteilles CH. TROPLONG-MONDOT, Grand Cru St-Emilion, 1995	 600 / 720

165	 5 bouteilles CARRUADES DE LAFITE, Pauillac, 1996	 400 / 450

166	 12 bouteilles CH. HAUT BAILLY, Pessac-Léognan, 1998 cb 	 480 / 540

167	 12 bouteilles CH. MEYNEY, Saint-Estèphe, 1998 cb 	 240 / 300

168	 12 bouteilles CH. MEYNEY, Saint-Estèphe, 1998 cb 	 240 / 300

169	 12 bouteilles CH. MEYNEY, Saint-Estèphe, 1998 cb 	 240 / 300

170	 12 bouteilles CH. MEYNEY, Saint-Estèphe, 1998 cb 	 240 / 300

171	 12 bouteilles CH. MEYNEY, Saint-Estèphe, 1998 cb 	 240 / 300

172	 12 bouteilles CH. FLEUR CARDINALE, St-Emilion, 2005 cb 	 240 / 300

173	 12 bouteilles CH. FLEUR CARDINALE, St-Emilion, 2005 cb 	 240 / 300

174	 12 bouteilles CH. FLEUR CARDINALE, St-Emilion, 2005 cb 	 240 / 300

175	 12 bouteilles CH. GRAND CORBIN-DESPAGNE, St-Emilion, 2005 cb 	 240 / 300

176	 12 bouteilles CH. GRAND CORBIN-DESPAGNE, St-Emilion, 2005 cb 	 240 / 300

177	 6 bouteilles CH. GISCOURS, 3° cru Margaux [4 de 1987 els J, 1 de 1982 es, 1 de 1959 es B]	 180 / 210

178	 5 bouteilles CH. GRUAUD-LAROSE, 2° cru Saint-Julien  
	 [es, 1 de 1953 mise Nicolas TLB, 2 de 1964 (1 LB), 1 de 1966 MB, 1 de 1982] 	 175 / 200

179	 3 bouteilles CH. NENIN, Pomerol (SE) 	 90 / 105

180	 1 bouteille CH. PICHON-LONGUEVILLE-COMTESSE DE LALANDE, 2° cru Pauillac (SE) 	 30 / 40

Etat des étiquettes 
ETLA : étiquette très légèrement abimée
ELA : étiquette légèrement abimée
EA : étiquette abimée
ETA : étiquette très abimée
IL : illisible
SE : sans étiquette
CE : contre-étiquette
ELS : étiquette légèrement sale
ES : étiquette sale
ETS : étiquette très sale
ELT : étiquette légèrement tachée
ET : étiquette tachée
ETT : étiquette très tachée
R : reconditionnée

Niveau des bouteilles 
J : juste
TLB : très légèrement bas
LB : légèrement bas
MB : moyennement bas
B : bas
V : vidange
MDC : Mise du Château
CAP : capsule
SC : sans capsule
cb : caisse bois
SM : sans millésime

LÉGENDES

“L’abus d’alcool est dangereux pour la santé”

- 9 -



- 10 -

Maison de ventes - Agrément du Conseil des Ventes n° 2002-401
46, rue Ste Anne - 75002 PARIS - Téléphone : 01.40.20.02.82 - Fax : 01.40.20.01.48

E-mail : contact@joron-derem.fr

ORDRE D’ACHAT / ABSENTEE BID FORM
A faire parvenir au moins deux jours avant la vente, accompagné d’un chèque signé et libellé à l’ordre de l’étude Joron-Derem

Please mail form and check with signature payable to Etude Joron-Derem 2 days before the auction

Nom et Prénom - Name and First Name :
Adresse - Address :
Tél. bureau - office : 		  Tél. domicile - home :
Fax : 	 Portable - Cellphone : 	 Email :
RIB : 	 IBAN : 	 N° de carte bleue :

Après avoir pris connaissance des conditions de vente décrites dans le catalogue ainsi que les conseils aux acheteurs, je déclare les accepter et vous prie d’acquérir 
pour mon compte personnel aux limites indiquées en € (euros) des lots que j’ai désignés ci-dessous. Les limites ne comprennent pas les frais légaux.
I have read the conditions of sale end the guide to buyers and agree to abide by them. I grant you permission to purchase on my behalf the following items within the 
limits indicated in € (euros). These limits do not include fees, charges and taxes.

L’adjudicataire reconnaît :
• Être débiteur et assumer les risques et frais de la manutention et du
 magasinage au tarif en application au magasinage de l’Hôtel DROUOT
• La délivrance des lots ne se fait qu’après encaissement des fonds

The successful bidder acknowledges:
• Be debtor and accept the risks and expenses of the handling and the 
 storage in theprice rate in application in the shopping(storage) of the 
 Hotel DROUOT
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Signature obligatoire :
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VENDREDI 4 DÉCEMBRE 2015 À 14H
Hôtel Drouot - Salle 14



- 11 -

CONDITIONS DE LA VENTE
- La participation aux enchères implique l’acceptation inconditionnelle des présentes
conditions de vente.
- Elle est faite au comptant. Les acquéreurs paieront en sus de l’adjudication, le prix principal augmenté 
des frais légaux : 21 % HT (25,2 % TTC).
- Les clients non résidents en France ne pourront prendre livraison de leur achat qu’après un règlement 
bancaire par télex ou SWIFT.
- La livraison de l’objet pourra être différée jusqu’à l’encaissement du chèque ou du virement.
- Il est conseillé aux adjudicataires de procéder à un enlèvement de leurs lots dans les meilleurs délais afin 
d’éviter les frais de manutention et de gardiennage qui sont à leur charge.
- Le magasinage n’engage pas la responsabilité du commissaire-priseur à quelque titre que ce soit. Les 
adjudicataires pourront obtenir tout renseignement concernant la livraison et l’expédition de leurs acqui-
sitions à la fin de la vente.
- Une exposition préalable permettant aux acquéreurs de se rendre compte des biens mis en vente, il ne sera 
admis aucune réclamation une fois l’adjudication prononcée. Sur demande, avant la vente, un “condition 
report” descriptif sera communiqué.
- Les acquéreurs potentiels sont invités à examiner les biens pouvant les intéresser avant la vente aux en-
chères, et notamment pendant les expositions. L’Etude Joron-Derem se tient à la disposition des acquéreurs 
potentiels pour leur fournir des rapports sur l’état des lots.
- Les descriptions des lots résultant des catalogues, des rapports, des étiquettes et des indications ou an-
nonces verbales ne sont que l’expression par L’Etude Joron-Derem de sa perception du lot, mais ne sau-
raient constituer la preuve d’un fait.

- Les indications données par L’Etude Joron-Derem sur l’existence d’une restauration, d’un accident ou 
d’un incident affectant le lot, sont exprimées pour
faciliter son inspection par l’acquéreur potentiel et restent soumises à son appréciation personnelle ou 
à celle de son expert. L’absence d’indication d’une restauration, d’un accident ou d’un incident dans le 
catalogue, les rapports, les étiquettes ou verbalement, n’implique nullement qu’un bien soit exempt de 
tout défaut présent, passé ou réparé. Inversement la mention de quelque défaut n’implique pas l’absence 
de tous autres défauts.
- La vente est réglée par les garanties en vigueur des Commissaires-Priseurs français à la date de la vaca-
tion. Les dimensions et poids ne sont donnés qu’à titre indicatif. Les réparations d’entretien ne sont pas 
signalées. Aucune réclamation n’est acceptée quant à l’état sous la dorure, la peinture, les laques ou les 
vernis.
Les rentoilages, parquetages et vernissages sont considérés comme des mesures de conservation.
- Réserve étant également faite pour les clés, serrures, bronzes, ferrures qui auraient été remplacés à une 
époque indéterminée et qui ne sont pas garantis.
- Le plus offrant et le dernier enchérisseur sera l’adjudicataire.
- Le Commissaire-priseur et les Experts se chargent d’exécuter tous les ordres d’achat qui leur sont confiés, 
en particulier pour les amateurs ne pouvant assister à la vente.

- Dans l’impossibilité de se rendre à la vente, un acheteur peut confier un ordre d’achat à l’étude. L’étude 
décline toute responsabilité quant à l’exécution des ordres d’achat.
- Si vous souhaitez enchérir par téléphone, veuillez en faire, au plus tard deux jours avant la vente, la de-
mande par écrit ou par fax accompagnée d’un chèque libellé à l’ordre de l’étude Joron-Derem.
- Dès adjudication, l’objet sera sous l’entière responsabilité de l’adjudicataire.
- L’acquéreur sera lui-même chargé de faire assurer ses acquisitions et l’étude Joron-Derem décline toute 
responsabilité quant aux dommages que l’objet pourrait encourir et ceci dès l’adjudication prononcée. La 
formalité de licence d’exportation peut requérir un délai de 5 à 10 semaines, celui-ci pouvant être sensi-
blement réduit selon la rapidité avec laquelle l’acquéreur précisera ses instructions à l’étude Joron-Derem.
- Tout acquéreur de l’Union européenne, identifié à la TVA, doit, au moment de la vente, indiquer son 
numéro d’identification en vue d’une livraison intracommunautaire justifiée par l’expédition vers l’autre 
Etat membre et dispose de trente jours pour régulariser.
- L’acquéreur non communautaire doit signaler, lors de la vente, son intention d’exporter et dispose de 30 
jours pour faire parvenir les justificatifs de l’exportation.
- Le Commissaire-Priseur décline toute responsabilité sur les conséquences juridiques et fiscales d’une 
fausse déclaration de l’acquéreur.
- L’adjudicataire reconnaît :
- Devenir propriétaire et responsable des lots dès adjudication.
- Assumer les risques et frais de la manutention et du magasinage.
- La délivrance de lots ne se fait qu’après encaissement des fonds.
- Les acquéreurs potentiels sont invités à examiner les biens pouvant les intéresseravant la vente aux en-
chères, et notamment pendant les expositions. L’Etude Joron-Derem se tient à la disposition des acquéreurs 
potentiels pour leur fournir des rapports sur l’état des lots.

- Les descriptions des lots résultant du catalogue, des rapports, des étiquettes et des indications ou annonces 
verbales ne sont que l’expression par L’Etude Joron-Derem de sa perception du lot, mais ne sauraient 
constituer la preuve d’un fait.
- Les indications données par L’Etude Joron-Derem sur l’existence d’une restauration, d’un accident ou 
d’un incident affectant le lot, sont exprimées pour faciliter son inspection par l’acquéreur potentiel et 
restent soumises à son appréciation personnelle ou à celle de son expert. L’absence d’indication d’une 
restauration d’un accident ou d’un incident dans le catalogue, les rapports, les étiquettes ou verbalement, 
n’implique nullement qu’un bien soit exempt de tout défaut présent, passé ou réparé. Inversement la men-
tion de quelque défaut n’implique pas l’absence de tous autres défauts.

- Les lots en provenance hors UE (précédés d’un rond °) sont vendus sous le régime de l’importation tem-
poraire en France : une TVA à l’importation additionnelle de 5,5% du prix d’adjudication sera prélevée en 
sus des frais habituels à la charge de l’acquéreur. Ces frais additionnels seront remboursés à l’acheteur sur 
présentation d’une preuve d’exportation hors de l’Union européenne dans les délais légaux.

  

Résultats de la vente
Sur simple demande auprès de notre étude ou dans la Gazette de l’Hôtel Drouot chaque vendredi.

CONDITIONS OF SALE
- Taking part in the auction means full acceptance of the conditions of sale.
- The auction is to be paid in full. Buyers will pay the hammer price as well as transaction costs of 21% 
before tax (25,2% inclusive of tax).
- Clients not domiciled in France will not be able to claim their purchase until payment has been confirmed 
in full.
- Delivery of the item may be deferred until clearance of payment.
- Buyers are advised to proceed with the claiming of their purchases as soon as possible to avoid incurring 
handling and storage charges, which are their responsibility.
- The auctioneer is in no way held responsible for handling or storage. Buyers can obtain information 
concerning the delivery and shipping of their purchases immediately after the auction.
- An exhibition prior to the sale permits buyers to establish the condition of the items for sale and thus, no 
claims will be accepted after the hammer has fallen.
Upon request, a “condition report” description may be obtained before the auction.
- Potential buyers are invited to examine the goods that interest them before the auction and particularly 
during the exhibitions. The auction house Joron- Derem remains at the disposal of potential buyers for 
supplying reports on the condition of lots.
- Description of lots leading to catalogues, reports, labels and verbal indications or announcements are 
only the evaluation of Joron-Derem’s perception of lots and will in no way constitute proof of the fact.

- The indications given by Joron-Derem about the existence of reparation work, of an accident or incident 
affecting the lot are to facilitate the inspection by the potential buyer but the buyer’s appreciation of the lot 
remains his own or that of his specialist. Absence of any indication of the existence of reparation work, of 
an accident or incident affecting the lot in the catalogue, the reports, on labels or indicated verbally, does 
not exempt that lot from having a current, past or repaired defect. Equally, the mention of one defect does 
not eliminate the existence of other possible defects.
- The auction is regulated by the French auctioneer’s guarantees in force at the time of purchase. The size 
and weight are only given as an indication. Repairs carried out for general upkeep are not indicated. No 
claim is accepted concerning the condition of the item under its gilt, paint, lacquer or varnish. Relining, 
inlay work and varnishing are considered a means of conservation.
- The same applies to keys, locks, bronze and iron works that may have been
replaced at some undetermined period and are not guaranteed.
The highest and last bidder will be the purchaser.
The Auctioneer and Specialists agree to follow all the buying orders that are
given to them, in particular by amateurs not able to attend the sale.

- In the case of being unable to attend, a buyer can give a bid form to the auctioneer.
The auctioneer refuses any responsibility as to the execution of the bid
form.
- If you wish to bid by telephone, you must make the request at least two days
before the sale in writing or by fax with a cheque made out to Joron-Derem
- As soon as the sale is over, the item will become the complete responsibility of
the buyer.
- The buyer is entirely responsible for insuring his purchases and Joron-Derem
refuses any responsibility for damage occurring to the item once the sale has
ended.
The exportation licence formalities may take from 5 to 10 weeks, but this delay
may be considerably reduced according to the rapidity with which the buyer
instructs Joron-Derem.

- Any buyer in the European Community, subject to VAT, must indicate his
VAT identification number at the time of the sale, with a view to delivery in a
member state and he has 30 days to complete formalities.
- A non-European Community buyer must indicate at the time of the sale that
he intends to export the item and he has 30 days to provide the exportation
justifications.
- The auctioneer refuses any responsibility concerning legal or fiscal consequences
arising from a false declaration made by the buyer. The buyer acknowledges:
- Becoming the owner and the person responsible for items as soon as the auction
is over.
- Taking on the risks and fees of handling and storage.
- Delivery of the items takes place after full payment.
- Potential buyers can ask to examine the items that interest them before the auction and particularly during 
the exhibitions.
- The Auction House Joron-Derem remains at the disposal of potential buyers for providing reports on the 
condition of items.
- Description of lots leading to catalogues, reports, labels and verbal indications or announcements are 
only the evaluation of Joron-Derem’s perception of lots and will in no way constitute proof of the fact.
- The indications given by Joron-Derem about the existence of reparation work, of an accident or incident 
affecting the lot are to facilitate the inspection by the potential buyer but the buyer’s appreciation of the lot 
remains his own or that of his expert. Absence of any indication of the existence of reparation work, of an 
accident or incident affecting the lot in the catalogue, the reports, on labels or indicated verbally, does not 
exempt that lot from having a current, past or repaired defect. Equally, the mention of one defect does not 
eliminate the existence of other possible defects.

- Lots from outside the EU (lots preceded by °): in addition to the commissions and taxes indicated above 
an additional import TVA will be charged (5,5% of the hammer price). This additional import TVA will be 
refund if the lot sold leaves the EU. 
- This English language translation is provided for your convenience. These conditions of sale as drafted 
in the French language shall be the binding text. Any disputes concerning the interpretation of these terms 
shall be subject to the jurisdiction of the competent French court. 

Pour les acheteurs étrangers / For foreign bidders :
Bank details : NEUFLIZE OBC 3 avenue Hoche 75008 Paris

Account number :
Bank code : 30788 - Branch code : 00100 - Account number : 08602530001 - Key digits : 83

IBAN : FR 76 3078 8001 0008 6025 3000 183 - SWIFT : NSMBFRPPXXX 
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Taille minimale

Cartouche - logo en réserve

version CMJN
0 / 100 / 99 / 5

Taille minimale

Cartouche - logo en réserve

version référente
Pantone 1797

Taille minimale

version monochrome
noir 100%


